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INSTALLATION

A WARNING A WARNING

Electrical Shock Hazard

1. Plug wail anly nto giounded electrical outler.

Z o notuwse an cxiorrson cord or plog adapier
with iz uniL

& Do ot opord e wnit with front removed.,

Fatlure to follow the abave precatitions cauld reaslt = odvctrical
shock, fire ar pereonal injury.

il the ugsit M & sertal plate rating of 115 vaolts and up 0
and including 7.5 amps, the unit may be on a fuse or ciroult
beeaker with gihar devices. Howevey, #he mazimum amps of
all devicen o0 B3t fuse o ciroudt breaker caanof peceed the amps
cf ine Exte o ciseat Seraker,

The location of the sedal plate thas applies © this model
can be found on the Deck page of this manual,

Notice

Co not gperame this unit withoul propes Bme delay ciscult
protecion. Refer 10 senial plate for proper power supply

ri Uiz nts
FECOMMINDED CiRCUIT WIRE SLITS
A inviadfed per butlding cade)
PROVECIOR 314k WIRE CARCE

15 AMP #14 MINEA LA
10 AxP 217 MININ 1M
30 AP 50 MNURLM

175V :.':IM* .?:HIF

15A

For Your Safety:

* Do not stoee on use gooline ot ather Tamwnable vapors
and liquids in the vicinity of this or any other applianca.
The fumes can create a fire hazasd or erplosion,

Power Sugply:

Minimum Wice Size: #14 (AW.G.) 3-Wire ! P*’:r e

k= -:.J -

Use Copper Wire Hﬂff .;.5 ;1; -'Lr__-

Circait Protactor:

1
1. ELECIRICAL REQUIREMENTS
precoens o

wall receplacle wall receplacle

L
GV,
(4]

Thre Iromn
nding plug

importanit
Grounding Requirements

Your unit will operate on any 115 voll, 3-pronged
(grounded), 60 Hz circuil. A separate line is not
recuired, but it is advisalile not 1o overload the
cigcuit with heavy duty appliances such as wash-
ing machines, etc. For vour safety, this unit is
equipped with a 3-pronged, grounding plug and
must be plugged into a properly grounded outlat
{Figs. 1 & 2). Il your outlet is not of the proper
type, it is your responsibility to have the outle
and wiring changed to the correct type. DO NOT
CUT OFF THE THIRD (GROUNDING) PRONG.
DO NOT USE AN ADAPTER.




INSTALIATION | po—

Pl ot ol

2. BEFORE STARTING YOUR UNIT

Important information

« Read the instruction manual before operating
the unit for, the first time. It contains importan
information on operation, safety, maintenance,
service and wamranty.

« Keep this instruction manual for future reference.

a Dy o eirart 3 @ amoarr] o

+ The assembly and connection of the unit must
be camried out according to the instructions. If
they are not foliowed you run the risk of voiding
the wamanty.

1. The power cord is located in the rear of
the umnit.

3 Mo et sl cneezer Pavrooess e sl
and wafter.

3. Do not cover the air discharge and air intake
louvers of the unit.

4. Proper venting of the air to the extenor 15
required at all times.

Afler tuming off the system wait af least 2 minutes
before restarting it.

The unft has asiers to ease movesent, If it 's neces-
sary to tit the uslt, il must first be emptied of water in

the internal tank using the drain valve at the bottom of
the unit. See the section When transpaning the unir ar
Stonng the urit for the season.

il L i e

3. LIST OF FIGURES

E Description of Parts
on the Portable Cooling Unit

Charcoal
Alr Filter

e o
Primary _ 1
Alr Filter B | g
"L; i f
Bar ;
Dvain Hose Sy’
Portable Cooling
Bracket to Store Unit
Exhaust Tube
Nozzle

Upper Drain Valve

Exhaust Tube
Serial Piate

Air Intake Lauvers

Power Cord

Lower Draln Valve




4. WINDOW & MOBILE INSTALLATION R

n Window Adapter Application Window Installation

1. Place tha norzle in the exhaus: 1uba

& Open the window and plare the wandow
atlapter in the window, extend ng it 1o fil
the width of the wandow, close the window
(Fig. 4).

2 S irm tha anilreleses o .:—-rn-r PR LT TN FL
sill.

& Insert the nozzle inin the sot in the window
adapter

B. Sclect a cooling mode; nammal coal o high
coul (Fig. 8).

6. Adjuit the themnostat (o the desired tempera-
ture seiting {(Ffe. 6).

T Air dirartion can me s i |.=-j||.f-' thia bans
die lound on the (op al 0e Contnd! mane

(Tig. 6.

v

.t_l|-ﬂ|_£t1-| '.."l-'-!r T




INSTALIATION

4. WINDOW & MOBILF INSTALLATION
Mobile Instaliation

1. Flace the nozzle in the exhaust tuoe

2. Open the doox slightly and positicn the
s ele hesween the door and the door jamb
(Fig. 5).

3. Select a cooling mode; normal cool of high
mame| FETA £1
Iemperature selting (Fig. 6).

8. Air direction can be adjusted using the
handle found on the 1op of the contros pancl
(Fig. 6).

fmpoctant;: De oot over-sfretch the exhaust firbe or

raalkea iﬂ:;;rll-ﬁ:ﬂ-f'lllmr"u herrds i 0F




OPERATION

5. CONTROL PANEL

E Control Panel Display

Power Control

The power control turns e unit on and ofi.
A green light will indicate that the unit ks ON,
il there is nw light the unit if OFF.

Mode Control

The Mode Contral has five sellings:
* High Cool

* Low Coal

» High Fan

* Low Fan

+ Dehumidify

The settings arc adpusted with the Mode Control
button. A green light will indicate which setting is
cumently being wed. When sithzr of the cocling
modes is selected, the unit will circulate and cool
the air. If either of the fan modes is selected, the
unit will anly circulate the air. When the dehu-
midify setting (s selected, the unit will remove
maisture and circulate the air.

Coaling Mode

¢ The unit cools and dehumidifes at the same
time fos more comfort. During the cocling mode
cendensod water is released 1o the ourdde ai
through the rozzie.

= In canditions of extreme humidity the unil will
accumulate condensed water in an intemal
tark. At that tme the driian water light will blink
indicating that the tank must be emplisd.
See the section on Draining the Waler.

s Adjust coaling speed, thermnstat and air dellec-
ton o suil your desired comdornt level.

Dehumidification Made

In lhis mode = upil redeces Ve arcbient humidily
in the room.

1. Flace the nusde in the exhaest mbe.

&= Open the window anc place the window
adapter in the window, extend ng it to fil
tho widith of the seinrlow Close the window
(Hg. 4.

3. Securs the window adapter o the window
glll.

4. Insest the nozzle into the slot in the window

" adaptes.

5. Ensure that the upper dirain va've is in the
closed position and that the rubber plug is
in place {Fig. 7 dl.

6. Sclect the Dehumidifying mode (Fig. &).

T. |F the drain waler light is blinking, indicating
that the intemal bucket is full, follow the rec-
ommendead waler draining procedure




OPERATION

5. CONTROL PANEL

Display Control

The display control is used fa change the corrent dis-
pilay setting. There are three seltings on the display:
* Temperature/Fahrenheit

* Temperature/Celsius

» Timer

The display will retumn from the tme setting to the
Fahrenheil selling after the contrel has not been
depressed for five seconds. The temperature an
the display is the sel lemperature. it is NOT the
acual rcom emperature.

Time/Temperature Controls
IDese Duiluns are wed iv Wiange e w8 idTuperatun,

the clock, start time, and stop time,

Temperature Change

Select cither Fahrenheit or Celsius on the display
by using the Display Control, then change the set
temperature in increments of 1° using the
Time/Temperature.

Time Change

Select the time display with the Display Control
and change the clock with the Time/Temperature
controks. The time will increase or decrease in one
minute incraments with each depression. If either
the up or down bultens is held down, the time

will change continuously until the button is
reteased, The AM amil PM liglits will change
appropriately with the clock.

Timer Controls
The Timer Conirods can be used to set a time for the

sle ronditinnme fn cls:l 3c woll 3¢ 3 timye for the s

conditioner (o shul oif.

Setting a Start/Stop Time

Depress the start or siep buttcn. The display will
now show a time. Use the Time/Temperature
contrals 10 set the desired start/stop time. After
reaching the desired start/clop time, relezse the
Tima/Toermwrabune control bulton. The timer will
be sot afer NC OUTIONS TAVE Deen degressed (ul
five seconds. A light above the start and slop but-
tons will indicate when the timer is activated.

Shutting the Timer Function OFF
if the Start function is sel:

Depress the Start button far three seconds
The light will go offi and the start function is
now deactivated.

If the Stop function Is sel:

Depress the Stop hutton for three seconds.
The light will go off and the stop function is
naow deactivated.

T i

Warning Lights

These hights will come on when the air condfiioner
needs allention,

Clean Filter Light

This light indicates that the filter needs ta be
cleaned. The air condidoner will continue to run
even when the light is on. However, the hites
should be cleaned as soon as possible after the
light comes on. After clean'ng the filter, press both

TmefTemperature controls simaltancously 1o reset
the filver monitor.

Drain Water Light

This light indicates that the intemal water Lucket
nocds o be drained. The wvat well not anergte
uit the water has been drained, See soction 6
of the owners” mantal for Instructions on how to
drain the water. The 2ir conditioner must be set

dehumidily when the water is drained.




R N !

6. DRAINING THE WATER o

Draining the water

(f the red light is {it, indicating that the internal
bucket is full, follow the recommended water draining
proceduve:

1. The unit must be switched to the off position.
q

Bl e =w g ek winsad svrw lor o jimaer frain
vaive and remgve the rubber plug from the
upper drain valve (Fig. 7a, b, ¢

3. Insert the drain hose on the upper drain
valve paanting it towards the container.

d. Turn the upper drain valve from the closed
position ta the apen pasition (Fig. 7 b).

8. Turn the unit an, turn the themmostat to the
WA TS "-.I‘”IIIIE anel the switch ta the dehu-
ity position. | ne umit wiii marn on, aliow-
ing the pump to run and drain the water
from the unit (Fie. 6.

€. When the water stops draining fram the unit,
turn off the umnit.

7. Close the upper drain valve, remove the
drain hose, remgve the container of water,
put the rubber plug back in the upper drain
valve (Fig. 7 d).

8. The unit can be turned 10 any cparating

moce.

Important: When charging the operating mode back to
cooling da not forget to pat the rubber phig back in
and torn the apper drain valve 96° to toe right or o
the closed position, If this is ot done the water wifl
come oul of the unit when it is swilched on.




OPERATION
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/7. VENTILATION 8. CLEANING & MAINTENANCE

E Inserting Charcoal Filters Ventilation mode E Cleaning the Filter
Ia this made the zir is recycled (o 1he inlerior of the

roam after paciing through the primpary afe Glier or the

charcoad ilters. The charcoal Blters sct agrins! odors,

bacteria, 2ad dast.

- T brwryert thm o hoarrrmal Tllere wee T T

2. Place the exhaust tube in the same oosition
as the cooling mode for either window or
mabile Insallation

J« Seiect the ventilztion speed desired; normal
o- maximem (Fg. 6).




FORK FUTURE REFERENCE

Write down the madel and
serial numbers

Use these numbbers in any cofmespancence or ser-
vice calls concerning your air conditioner. Keep
your store recespl.

Escriba los numeros del
modelo y de la serie
Utilice estos ndmercs en cualquier corresponden-

cia o ilamada de servicio referente a su acondi-
cionador deaire. Guande el recibo de la tienda.

ssciivaz a3 numéres de
modéle et de série

Rappelez ces numéros dans tout courrier nu appel
pour intervention concermant le climatiseur.
Conserver le regu du magasin.

Features and specifications subject fo change without modice.

Las caracterisiicas y especificaciones estdn sufilas a cambno
ifm previo avise,

Les caractérisigues of spicifications: son! sujeis & mudifica-
Bons sans préavds,

Maodel and serfal numiber
Numerns de serie y modela
Murmeros de maddle et de série

Mode! No., Modele Na, N* de madéle

Serial No., Ndmero de serie, N* de série

Date of Purchase, Fecha de ls compra, Date dachat

Store Name Whaere Purchased, Nembre del negoce donde fee comprado, Nom du magasin od a é0é acheié Vapparail

Stare Address, Localidad ded negocio, Adresse du magasia

Store Phone, Teléfono, Téléphone

B 0008 Prinied in LISA, impreso e BE. UL, Imprimé sux Etats Unis

23-11-2193N-00T





